FAN 400 50Hz
FAN 900 50Hz

FAN 400 60Hz
FAN 900 60Hz

FAN 1200 50Hz FAN 1200 60Hz C E
FAN 1800 50Hz FAN 1800 60Hz
FAN 3300 50Hz FAN 3300 60Hz EH[
FAN 600D 50Hz FAN 600D 60Hz

FANBOX

MANUALE DI INSTALLAZIONE ED USO

Nz .
/NN |

INSTALLATION AND INSTRUCTIONS MANUAL

PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE 1
AKCMNYATALIMK






MPERATURE CONTROL
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FAN

ITA/ENG / PYCCKUH

FAN 400 50Hz - FAN 900 50Hz - FAN 1200 50Hz -
FAN 1800 50Hz - FAN 3300 50Hz - FAN 600D 50Hz
CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES /
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

FAN
400
50 Hz

FAN
900
50 Hz

FAN
1200
50 Hz

FAN | FAN | FAN
1800 | 3300 | 600D
50Hz | 50Hz | 50 Hz

/Alimentazione
Power supply / Mutatue

220 + 230 Volt AC 50 Hz

Collegamenti elettrici
Electrical connections

Morsettiera in scatola IP44 — FANBOX (opz.)
Terminal socket into IP44 box — FANBOX (opt.)

Konnyectso BEHTUNATOPOB

ONeKTPOMOHTaX KnemmHas naxenb B 6okce [P44 - FANBOX (o)
Fissaaaio Staffe regolabili a snodo - Staffe regolabili a piastra
Fixin 9% Junction adjustable brackets - Fixed adjustable brackets
K g Perynupyembie LiapHUpHbIE KPOHLLTEMHbI -
pennexue P .
erynupyemble NNacTHYaTble KPOHLITEHbI
Potenza maxassorbita | 3y ¢y | 354 | 3x44 |3X120|3X180 | 3X54
Max. absorbed power
W W W W W
Makc. noTpebnsemas
Portata a boccalibera | 3.y 590 | 3 X 320 | 3 X 415 | 3 X 880 [3 X 1220[ 2 X 320
Nominal capacity mh | moh | m¥h | mh | mih | moh
Dé’ggg ;ﬁgﬂ? gTb(:'KZCTb A e | owee | owe | wel M| My
Peso / Weight / Bec 10kg / k|12 kg / kr|17 kg / kr|18 kg / kr| 19 kg/ kr| 8 kg / kr
Temp.di funzionamento Da-10°Ca +60 °C
Working temperature From -10°C to +60 °C
Paboyast Temnepatypa O1-10°C o +60 °C
(Giri motore
. 2180 rpm|1560 rpm|1160 rpm[2600 rpm|2400 rpm(1560 rpm
Engine speed
06/MUH | 0B/MuH | 0B/MUH | 06/MUH | 0B/MWMH | 0B/MMH
OBopoTb! fgBuraTens
Rumore / Noise / LLvi 65 dBa /|57 dBa /|59 dBa /|69 dBa /|70 dBa /|56 dBa /
y gpA | BA | gBA | gBA | mBA | gBA
Numero ventilatori
Number of fans 2




MPERATURE CONTROL

@E I_D FAN ITA/ENG / PYCCKUH

Motore isolato in classe
Class insulated motor
[lBuratens ¢ n3onaumei
knacca

Motore lunga durata con protezione contro polvere e umidita
Long life engine protected against dust and moisture
[lonroBeyHbli ABUraTenb C 3aLMTON OT MbINK W BAAXHOCTH

‘entola in alluminio . i . . . )
IAluminum fan diam. | diam. | diam. | diam. | diam. | diam.
. 60 x 240|60 x 240|80 x 360 |80 x 36080 x 500 |60 x 360
anioM1HUEBLIN
mm mm mm mm mm mm
BEHTUNATOP

Albero motore in acciaio temprato e rettificato / Motor shaft in hardened and ground
steel / Ban Apuratens u3 3akaneHHoi O4MLLEHHON CTanu

Corpo e griglie di protezione in lamiera zincata / Body and protective grids in galvanized

sheet metal / Kopnyc v 3awuTHble peLIeTky 13 OLMHKOBAHHOW NUCTOBOW CTanm

Costruzione in accordo alle normative C E tAL
Construction in accordance with C E EH[ rules
1A3roToBNEHO B COOTBETCTBIM C TPeOOBaHNUSIMI HOPMATUBOB C EEH[
FAN 400 60Hz - FAN 900 60Hz - FAN 1200 60Hz -

FAN 1800 60Hz - FAN 3300 60Hz - FAN 600D 60Hz

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES /
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

FAN | FAN | FAN | FAN
o Fe0 0] 1200 | 1800 | 3300 | 600D
60Hz | 60Hz | 60Hz | 60 Hz
Alimentazione 220 + 230 Volt AC 50 Hz
Power supply / Mutanue
Collegamenti elettrici Morsettiera in scatola IP44 — FANBOX (opz.)
Electrical connections Terminal socket into IP44 box — FANBOX (opt.)
OneKTPOMOHTaX KnemmHas natenb B 6okce IP44 — FANBOX (o)
Fissaqaio Staffe regolabili a snodo - Staffe regolabili a piastra
Fixin 99 Junction adjustable brackets — Fixed adjustable brackets
K 9 Perynupyemble WapHIPHbIE KPOHLLTEHb -
pennexe o
Perynupyemble nnacTuHYaThle KpOHLUTEMHI
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MPERATURE CONTROL

Potenza max assorbita
Max. absorbed power
Makc. notpebnsiemas

3X46 | 3X46 | 3X47 |3X160 | 3X206| 2X 46
W W W W W W

Portata abocca libera | 3% 190 | 3% 230 | 3 X 375 | 3 X 950 3 X 1220/ 2 X 230
Nominal capacity m3h m3h m3h m3h m3h m3h
Efggg;ﬁgwﬁ gTb;‘K%CTb npu M3y M3y M3y M3y M3y M3y

Peso / Weight / Bec 10 kg / kr|12 kg / k|17 kg / kr|18 kg / kr{19 kg / kr| 8 kg / kr
Temp.di funzionamento Da-10°Ca +60 °C

Working temperature From -10°C to +60 °C

Paboyas Temnepatypa O1-10°C o +60 °C

Giri motore

1450 rpm|1160 rpm|1050 rpm|[2600 rpm|2400 rpm| 1160
06/MuH | 06/MUH | 0B/MUH | 06/MUH | 06/MMH | 06/MUMH

52 dBa /|66 dBa/|59 dBa/|69 dBa/|74 dBa /|64 dBa/
nbA nbA nbA nbA nbA nbA

Engine speed
OBopoTh! fBuraTens

Rumore / Noise / LLlym

Numero ventilatori
Number of fans 3 2
KonuyecTBo BEHTUNATOPOB
Motore isolato in classe
Class insulated motor
[Buratenk ¢ u3onsumeir
knacca

Motore lunga durata con protezione contro polvere e umidita
Long life engine protected against dust and moisture
[lonroseyHbIit ABUraTens C 3aLLUTOi OT NbIAK W BNAXHOCTH

‘entola in alluminio " . . . ' i
IAluminum fan diam. | diam. | diam. | diam. | diam. | diam.
. 60 x 240|60 x 240|80 x 360 |80 x 36080 x 500 |60 x 360
2NHOMUHUEBBII
mm mm mm mm mm mm
BEHTUNATOP

Albero motore in acciaio temprato e rettificato / Motor shaft in hardened and ground
steel / Ban gBuratens u3 3akaneHHoM 04MLLEHHOM CTanu

Corpo e griglie di protezione in lamiera zincata / Body and protective grids in galvanized

sheet metal / Kopnyc v 3awuTHble peLeTky 13 OLUMHKOBAHHON NUCTOBOM CTanu

Costruzione in accordo alle normative C E AL
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Construction in accordance with C E EH[ rules

JA3roTOBMEHO B COOTBETCTBIM C Tpe60BaHMﬂMM HOPMaTneoB C GEH[

CONTENUTO DEL KIT / KIT CONTENTS / COOEPXUMOE KOMMMNEKTA

B W barra di ventilazione viene venduta gia assemblata completa di:

+ Supporto porta ventilatori.

+ Nr. 3 ventilatori. (2 ventilatori per serie D).

+ Staffe regolabili a snodo o staffe regolabili a piastra in funzione della versione
ordinata.

+ Viteria e bulloneria.

+ Morsettiera in scatola IP44 oppure FANBOX

=F== The fan baris sold already assembled complete with:

+ Fan holder support.

+Nr. 3 fans. (2 fans for D series).

+ Junction or fixed adjustable brackets according to customer needs.
+ Screws and bolts.

+ Terminal socket into IP44 box or FANBOX.

== BeHTUnsLMOHHas NaHenb NocTynaeT B NpoAaxy B COOpaHHOM BUAE; B

KOMMIEKT NOCTABKW BXOAST CIIEAYIOLLME KOMIMOHEHTBI:

+ Onopa [nst BEHTUNSTOPOB.

+ 3 BeHTUNATOpA.

+ Perynupyembie WapHUpHbIe UMK NacTUHYaTbIe KPOHLUTENHbI, B 3aBUCUMOCTY
OT 3aKa3aHHol Bepcum

+ Habop BMHTOB U raek.

+ KnemmHas naHenb B 6okce IP44 — FANBOX.
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TEMPERATURE CONTROL

MONTAGGIO / MOUNTING / MOHTAX

B M Fissare nella parte inferiore della barra di ventilazione i supporti ordinati
(Staffe regolabili o staffe fisse) con le viti autofilettanti in dotazione facendo
attenzione che la linea di mezzeria della griglia di ogni ventilatore corrisponda alla
mezzeria della rispettiva bobina del trasformatore e che le staffe siano
correttamente posizionate nel carrello del trasformatore.

Direzionare il flusso d'aria inclinando le barre come illustrato in figura.

=F=Fix the ordered supports (junction or fixed adjustable backets) to the lower
part of the fan bar by the supplied self-tapping screws making sure that the center
line of the grid of each fan corresponds to the center line of the respective
transformer coil and that the brackets are correctly placed in the transformer cart.
Directing the airflow by tilting the bars as shown in the figure.

EB 3afiHeN YacTu BEHTUMALMOHHON NaHenu YCTaHoBMTE 3akasaHHble
ornopbl (perynupyemble WM HENOABWKHBIE KPOHLUTENHBI), MPUKPENUB WX C
MOMOLLbI0 CAMOHaPE3HbIX BUHTOB M3 KOMNrekTa noctasku. MpocneanTe 3a Tem,
4T06bI CPEHAS MMHNS PELLETKM KaX/A0r0 BEHTUNATOpa COOTBETCTBOBANA CpeaHeit
TIHUW COOTBETCTBYHOLLIEI KaTyLUKK TpaHChopmaTopa i YToObl KPOHLLTENHbI Bbinn
NpaBurbHO PacronoxXeHs! B kapeTke TpaHcopmaTopa.

HanpaBbTe NoTok BO3AyXa, HaKMOHMB NaHenH, kak NokasaHo Ha PUCYHKe.
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BARRE DI VENTILAZIONE SUGGERITE
SUGGESTED FAN BAR }
BbIEOP BEHTUNALMOHHBIX MAHENEN

B M funzione della potenza del trasformatore si suggerisce I'utilizzo delle
seguenti barre di ventilazione.

La valutazione del corretto utilizzo della barra in funzione del trasformatore & in
ogni caso compito del produttore del trasformatore o dell'installatore.

~ =] X .
== Depending on the power of the transformer, the use of the following fan
bars is suggested.

The evaluation of the correct use of the bar according to the transformer is in any
case due of the transformer or installer manufacturer.

EB 3@BUCMMOCTM OT  MOLLHOCTM TpaHchopmaTopa  pekoMeHgyem
1CNOMb30BaTh CrefytoLMe BEHTUNSLUMOHHbIE NaHenu

OueHKa NPaBUIbHOTO MCTONb30BAHNS MaHENW B 3aBUCUMOCTM OT XapakTepuCTuK
TpaHcdopmaTopa SBNSETCS 3ajadel NpousBoauTens TpaHcdopmartopa nmbo
MOHTaXHMKa.

BARRA POTENZA TRASFORMATORE
MODEL TRASFORMER POWER
MAHEJIb | MOLWHOCTb TPAHC®OPMATOPA
FAN 400 100 + 315 KVA
FAN 900 400 + 1250 KVA
FAN 1200 1000 + 1250 KVA
FAN 1800 1600 + 2000 KVA
FAN 3300 2500 KVA
400 + 1250 KVA (2 colonne)
FAN 600D 400 + 1250 KVA (2 windings)
400 + 1250 KVA (2 NNKBUOALINSA)
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Perynupyemsie nnacTuHyaThle KpOHLUTEMHbI

=1

L

MPERATURE CONTROL

DIMENSIONI FAN 400 - FAN 900 — FAN 600D
DIMENSIONS FAN 400 — FAN 900 - FAN 600D
PA3MEPbI FAN 400 - FAN 900 - FAN 600D

FAN

ITA/ENG / PYCCKUH

]
TROLLEY

Fissaggio con piastre
Fixed adjustable brackets

Perynvpyemble WwapHUpHble KPOHLUTEMHbI

M

(.
TROLLEY

Fissaggio con supporti a snodo
Junction adjustable brackets

A B c b [E[F 6 AT L
FAN | 1050+ | 350+ | 250+
400 1270 | 460 | o0 350 | 2u4
FAN | 1410+ | 470+ | 500+
w0 | s | ‘g | g | 75| 0|0 |0 | ||
FAN | 960+ | 470+ | 260+
oD | 1300 | 830 | e
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DIMENSIONI FAN 1200 - FAN 1800 — FAN 3300
DIMENSIONS FAN 1200 - FAN 1800 - FAN 3300
PA3MEPbI FAN 1200 " FAN 1800 - FAN 3300

-

L_ i — —

-

G
E o,
|
_ iR s W |
TROLLEY TROLLEY
Fissaggio con piastre Fissaggio con supporti a snodo
Fixed adjustable brackets Junction adjustable brackets
Perynupyemsle nnacTuHyaTble KpOHLLTEIHb! Perynupyemble LWapHUPHbIE KPOHLUTEIHbI
L
A B C D E F G H L
FAN
1200 1550 + 525 + 450
495 | 350
o 1880 | 690 | 1380 | yzg | 46 | 127 | 200 132
FAN 1975+ | 670+ 690 +
3300 2390 875 1590 640 | 495




1E l_) FAN ITA/ENG / PYCCKUI

TEMPERATURE CONTROL.

MONTAGGIO FAN 400 - FAN 900 - FAN 600D
MOUNTING FAN 400 - FAN 900 - FAN 600D
MOHTAX FAN 400 - FAN 900 - FAN 600D

e ﬁﬂﬂﬁﬂ@b

Flusso d'aria
Airflow

BO30YXA
L noToK ]

Sy 1 N t
yo I 2e Se gy
L YEERL 0

Fissaggio con supporti a snodo Fissaggio con piastre

Junction adjustable brackets Fixed adjustable brackets
Perynipyemble LiapHUPHbIE KPOHLLTEIHbI Perynipyemble nnacTuH4aTble KPOHLLTElHbI

A\
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TEMPERATURE CONTROL.

MONTAGGIO FAN 1200 - FAN 1800 - FAN 3300
MOUNTING FAN 1200 - FAN 1800 — FAN 3300
MOHTAX FAN 1200 - FAN 1800 — FAN 3300

S ST

¢ 4]
Flusso d'aria
Airflow
BO3AYXA
noToK '

-
G QL L *é
v o

Fissaggio con supporti a snodo Fissaggio con piastre
Junction adjustable brackets Fixed adjustable brackets
Perynipyemble LiapHUPHbIE KPOHLLUTEHbI Perynipyemble nnacTuH4aTble KPOHLLTElHbI
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TEMPERATURE CONTROL.

FAN

ITA/ENG / PYCCKUI

SCHEMA ELETTRICO / ELECTRICAL SCHEME / NIEKTPOCXEMA

PE
FANO0400 1/3 FAN0400 2/3
FANO900 1/3 FANO900 2/3
[ FAN1200 1/3 FAN1200 2/3
FAN1800 1/3 FAN1800 2/3
= FAN3300 1/3 FAN3300 2/3
FAN0600 1/2 | | | FANO0600 2/2

POWER
SUPPLY
230VAC

FAN0400 3/3
FANOS00 3/3
FAN1200 3/3
FAN1800 3/3
FAN3300 3/3
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TEMPERATURE CONTROL

DESCRIZIONE / DESCRIPTION / ONUCAHUE

N Dispositivo di comando e controllo barre di ventilazione.

Il dispositivo & montato direttamente dalla fabbrica su una delle barre standard di
qualsiasi taglia.

Per la gestione completa della ventilazione del trasformatore € sufficiente portare
una fonte di alimentazione a 230V AC ed il segnale di consenso proveniente
direttamente dal rele della centralina termometrica.

Ogni FANBOX ¢ dotato di:

+ due fusibili di protezione (uno per ogni barra).

+ relé di potenza per controllo accensione e spegnimento delle barre.

== Control device for fan bars.

The device is installed directly in our factory on one of the standard bars of any
size.

For the complete management of the transformer ventilation it is enough to bring a
230V AC power source and the consent signal coming directly from the
thermometric control unit relay.

Each FANBOX is equipped with:

« two protection fuses (one for each bar).

« power relay for switching the bars on and of.

EBJ'|0|< yNpaBreHs! 1 KOHTPOIS BEHTUMNALMOHHBIX NaHenei.

Briok ynpaBneHus ycTaHaBMMBaeTC Ha 3aBOLE MPOW3BOAMTENS Ha OOHY U3
CTaHAapTHbIX NaHeneit nioboro pasmepa.

[ina  nonHoro  ynpaBneHWs BeHTUNAUMel TpaHcdopmatopa  AOCTaTOMHO
obecneunts nuTaHme 230V AC wn paspeluaiowii  curHan, nocTynaroLui
HemnocpeaCTBEHHO C perne TepMOMETPUYECKOTO KOHTPOINepa.

Kaxabiit 6OKC yKOMMIeKToBaH:

* [BYMS NNaBKAMW NPELOXPAHUTENSMM (MO OAHOMY Ha Kaxayto naHerb).

* CUMOBbIM pene Ans KOHTPOMS 3a BKMIOYEHNEM W BbIKIIOYEHEM NaHenei.



%%"ML) FAN ITA/ENG / PYCCKUW

MORSETTIERA / SOCKET / KNEMMHASA NAHENb

123 456 7809 101

CONNESSIONI ELETTRICHE / ELECTRICAL CONNECTIONS /
ANEKTPUYECKOE COEONHEHUE

FANBOX
MT200/ ME100 AT200
PUTTED ON BOARD ONE FAN SYSTEM

FAN CONTROL
' 7 89 1 "
. oo e ollelle o Tef e le DI
N BOARD FAN FAN SIGNAL
FAN SIGNAL
oNo ono
une UNE
T NEUTRAL
FANBOX
T200/ ME100 AT
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Diel S.r.l.

Via A. Pizzocaro, 9 - 36075 Montecchio Maggiore (V)
ITALY

Tel +39 0444 440977
info@diel-ed.it - www.diel-ed.it

600202
€70



